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Abstract,
This article discusses the stages of teaching the phraseclogy of the German language.

Key words: phraseological turns, metaphraseological turns, nominative function, communicative
function.

Hayuenne $pazeonorui ARIAETCA HEOTLEMASMEIM FCIOEHEM COREPIIEHHOTD BIAJEHHA
AILIKOM, 3 NPAaBHALHOE YNoTpetacHHe $pazcooTHEMOBR - OJHH H3 NOKazaTenci ypoBHA
dpazectorHyeckiy  obopoToE  QOPMUPOBAHHOCTH  HHOAIBIYHON  KOMMYHWKATHRHOH
KOMIOETEHLHH.

InanHe dpazeoAorHieckHy 0G0POTOR CNOCORCTRYET ACHOCTH H OGPAIHOCTH MBICAH,
TOYMHOCTH peqd, Gojee FAYGOKOMY NOHHMAHHID TEKCTOBE PAaziMqHb #aHpoe. Hayvenume
(PpazenorHi HBMRETCA HEOTHEMAEMBIM YCJAOBHEM COBEPWEHHOID BARJEHHA HA3LIKOM, &
npasMiasHoE  ynorpefjiesne  GPasecorHIMoB - OJAMH M3 NOKA3ATENeH  YPOBHR
CchOPMHPOBAHHOCTH HHOAIBIMHON KOMMYHHEATHBHOH KoMneTeHuMH. O6yieHMe HeMeurod
dpazecnorHd  BEAKNMAET HECKOABKO 3Tamoe, Ha nepeoM  3Tane  uenecooGpasHo
NPOAEMOHCTPHPOBATE CBOE0DPAIHE HEMELKOH (PPasec/orny: NOIHAKOMHTE CTYAEHTOE C
HCTOUHHKAMH NPOHCXOMIEHHA HEMEUKHX PpazeclorHueckux ofopoToE, a TAKKE PACKPEITE
OCHOBHEIE §YHKUMH $pajeoNorHd B TEKCTax pasiHuMLX maspos. Ha nepmom asrane
GOPMHPYIOTCA  NEPBEAYHLIE 3HAHHA 0O HeMeukod  $pascoflordd, CTYARHTE  OOAYHAIOT
NpeABRAPHTEALHOE NPEACTABIEHHE O PAZHOOGPAINH PPaseotorHyeckoro GoHIa HeMelKoro
AZLIKE, PYHKUHAX PPaseclori4eckiy 0B0pOTOR B PedH, aKTHEHIHPYIOT VIKE HMellHeca
PUHOBLIE IHAHHA W3 JAPYTHX ASBIKOB, JTan 3HAKOMCTEAR NpejcTagrder coboi Geceny no
CAAYHEMY NAaHY.

1. PackpeiTHE NPOMCKORAEHUA SHAYEHIA GPALONOIHHECKIK 0B0POTOR CTPOMTCH HA
APKOM KOHKPETHOM NpeictaeiedHund, PpazeciordsMsl, 8 MMEHHO MAMOMBI C [PO3Pa4MHOR
0GpPAzHOCTBID, 061A4A0T «BHYTPEHHEH KAPTHHKOHY — HAMAAAHBIM NPEJCTABNEHHEM, KOTOpOE
COZAAETCA M3 COMETAHHMA CI0B, BXOJAILMX B JaHHBIA ofopor (Hanpumep, eine weille Weste
haben ‘uMeTh HE3ANATHAHHYH [MOANTHYECKYI0] penyTauMi’).

2. B HemeukoM A3blKe OYEHE MHOID 3aMeMaTe/IbHLIX M0 METKOCTH, 00pa3zHOCTH H
BLIPASHTENLHOCTH  dpazeonorHueckuy oboporos. [IpenojasaTens NPHEOAMT NPHMEDPL
dpazeonorvyeckuy o60poTOR M OGBACHAET, KAk CO3JAeTcH 06PAIHOCTL B PeaysbLTaTe
MeTadOpHYECKOrD NepeocMLICICHHA BOETD COMETaHHA (HanpHMep, j-m den roten Hahn aufs
Dach setzen ‘nof#eys Yed-To goM’, sich well waschen [brennen) wollen 'MLITATLCA 0GCAHTE,
onpagfatk cedn’, einen Mohren weifs waschen ‘gocrudk Hepoamomdoro', alles durch die
schwarze Brille sehen 'G6iTe cAHUIKOM NECCHMHCTHYHBIM).

3. ABTOpaMH MHOIHX Ppazen/ornieckiy oGopoTos SEIHKTCH BRUAKILHECH HEMeLKHE
nucaTend W nostel Tak, 8 pomane T, Manna «ByaaesGpokns BOTpedaeTcs hpaseonoriyeckie
ofoporel aul den Steinen sitzen B 3HAYEHHH “HYBCTBOBATh Ce0H OJMHOKHM M IPYCTHTE
lMpenopasaTent NpPHBOAMT TAKGKEe MNPUMEPE]  KPLLATHX  BupameHHd, KOTOphbie B
AEKCUKOTPAGHYIBCKHE HCTOMHHKAY HMENT NOMETY BO3BREHHDe (Hanpumep, die grine Insel
‘moar., Tiopuarua’, blaue Ferne ‘noar., rymansan gane’, die blaue Stunde ‘Bo3e., Bpems cymeper'],

4. Muorue dppazecaornieckie o60pOTE OTPAKAKT HCTOPHIO H GHIT HEMELKOrD HApo4a.
B nepeyio o4epegs ITHOKYALTYPHOR 3HAYHMOCTBIO 06131310T GPasen orHieckne ofopoTEL, B
COCTAE KOTOPLIX BXOZAT KOMIOHEHTLI-TONOHHMEL, MOCKOALKY B HAZBAHHAX reorpaduqeciHy
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peaIHil 0TPEKEH B OCOGEHHOCTH HCTOPHHECKOTD DA3BHTHA HoCHTe el A3kika, B coctas Takmx
dpazeogorHHeckMy 0D0POTOE BXNOAST O003HAYMEHHS HaHODARE BaMHBX reorpadHueckux
00LEKTOE (HAZEAHWA CTPAHE!, €8 CTOAMLE) (Hanpumep, das griine Herz Deutschlands ‘nosT.,
Twpunras', Berliner Blau ‘Gepanackan (wenesnan, mangpHas) nasyvpe').

5. Boabwoe koauvecTBO $pazecnordyueckux 0GOPOTOE 3AHMCTEOBAHO H3 JAPYTHX
A3LIKoR, Takoro poja pazeotorHyeckie 060 PpoTE NPEACTABAAINT coGoil B HEKOTOPEIX CAYYanx
CeMAaHTHYECKHE KANLKH MM ABIAKTCA HHTEPHALHOHANLHLIMH (HanpuMep, das weile Haus
‘Benntii foM (peangenuua npesnaenta)’, die rote Fahne ‘kpacuniit gaar’).

6. @pazecnorHa  HeMEUKOTD A3LIKA NOCTOAHHO  PA3BHBAETCA W ABIAETCA
2AMEYATENEHEIM HCTOMHHKOM PA3BHTHA peus. Tak, NpejcTaRUTeNN paziblX BOIPACTHEIX TPYIL
MOTYT HCNOIBIGEATE HEROTOPRE GPAZCONOTHAME], KOTOPEE ARNAKTCA OUCHOMHRIMHE C TOYKH
3PeHHA YKA3aHWA Ha BO3pacT. ¥norpetienue B peun gpazeoiordyeckie oGopoThl ins Gras
beifen ‘ymepers’ MOMHO, CKOpEE, CODTHECTH © MOMONLIM NOKOJAEHHEM, a VCTORYHBOE
phipawerne jemandem einen Barendienst erweisen '0Kazars MeBEHbI VCAYTY BCTPEHMAETCH
HAlE B KOMMYHHEATHEHON CHTYALMK NPEACTABHTENEA CTAPIIErD BO3PACTa,

B npouecce d$paseonordMeckod padoThl  BAWHO NOKA3aTh CTYAEHTAM, KAKVIO
SHAMMTENBHYID POJL WrpaiT ¢padeonoruieckue o6OPOTEL B YCTHOH M NHCLMEHHOH peuu. B
NPaKTHKE 0GLEHHA COMETAHHA CIOB BHINGIHAINT JBE OCHOBHBIE PYHKUHH: HOMHHATHEHYI H
KOMMYHHKATHEHYIO. HOMMHATHEHYH GVHKUHIO BRIMOJHAKT BCE CNOBOCOMETaHHA ([3a
HCKAWMEHHEM NPeJHKATHRHEX) - OHH ARJIATCH CPEJACTROM HAHMEHOBAHHH, HA3IBAHHA
npegmMera, AeidcTEHA, ABNeHHA, ceoficTRa. B Takodl ke HOMHHATHEHOH  GYHKLHH
VIOTPeAAITCA H ppazecnordieckie obopoTel (Hanpimep, schwarzer Kaffee wepuwiit kode').

KonnekTHEHOE oBCcywAeHHe poad $pazcoNoril NPH 06Y4EHHH HEMEUKOMY A3LIKY
NO3BOAACT HAJLATLCR, YTO B CAYYAE NPOAEKCHHA NOAOGHDH paBoThl YAACTeA YREAHYHTE
UHENO HPRILONOrHIMOR B HHHIHATHEHOH peYH CTY1EHTOR.
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